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HAUSA-ENGLISH
VOCABULARY

This vocabulary list comprises all the words that occur in the Hausar Baka video
segments.  For items with several English translations, the vocabulary attempts to list all
the translations that the video segments call for, but with only a few exceptions, the list
does not include translations which do not come up in the videos even though there may be
other common meanings for those words.

The right-hand column lists video segments in which a word occurs or, in the case of
words with several meanings or functions, segments in which the word occurs in the
meaning/function in question.  Every entry lists the first segment where the word occurs.
For some items, esp. those with complex meanings or functions, the list of video segments
is (nearly) exhaustive, e.g. ha® or ko\.  Other entries list segments which illustrate
representative uses of the item.

Note the following conventions:
♦  Alphabetization:  The list follows normal Roman alphabetization with the following

exceptions:  (1) the “hooked” letters (∫, ∂, ˚) follow the respective Roman
counterparts; (2) glottalized y (’y) follows regular y; (3) the two “r’s” (“flapped” r and
“trilled” ®) are marked in entries but are not distinguished for the purposes of
alphabetization.

♦  Superscripts:  Some entries have words followed by superscripted numerals, e.g.
ya\j∑1 ‘spices’, ya\j∑2 ‘departure of an angry wife’.  These superscripts distinguish entries
of what is probably the “same” word but where the function and/or English translations
are quite distinct.

♦  Noun plurals:  Only those noun plurals which actually come up in the videos appear
as part of noun entries, e.g. tinkìya\, tuma\kê ‘sheep’.  In noun entries with plurals, the
singular comes first, separated from the plural with a comma.  For some entries, where
the plural is quite distinct from the singular, such as the entry for ‘sheep’, the plural
appears as a separate entry, cross referenced to the singular.

♦  Masculine and feminine gender forms:  For nouns and adjectives which have
distinct forms for masculine and femine gender, in most cases only the forms which
come up in the video segments are listed.  For items where both the masculine and
feminine forms appear, the entry lists the masculine form followed by the feminine
(followed by the plural if it occurs as well), e.g. Baæhaushe¥, Baæhaushìya\, Haæusa¥wa\
‘Hausa person’ (m., f., pl.).

♦  Verb classes:  All verb entries are marked as tr. ‘transitive’ or intr. ‘intransitive’.
The only verb class distinction which appears in entries is that for “Variable Vowel
Verbs” or “Grade 2” verbs, e.g. the entry saæya\ (i¶e\) ‘buy’ shows that the vowel of this
verb changes to –i before noun objects and to –e\ before pronoun objects.  For verbs
where the vowel change also causes the final consonant of the verb to change, the
changed consonant is included, e.g. baængaza¥ (ji¶je\) ‘push, shove aside’ shows that the
verb becomes baængaæji when followed by a noun object, etc.

♦  Verbal nouns:  The list includes only those verbal nouns which appear in the video
segments.  Verbal nouns appear as separate entries from the verbs with which they are
associated, e.g. wank∑ ‘washing, laundry’ and sa¥duwa\ ‘meeting’ are listed as separate
entries from the associated verbs wanke¥ ‘wash’ and sa¥du ‘meet up with’ respectively.
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Abbreviatory Conventions

adj. adjective
adv. adverb
conj. conjunction
det. determiner (demonstrative,
article)
inter. interjection
n.f. feminine noun
n.m. masculine noun
n.p. plural noun
num. number

part. particle of vague function
pred. predicator (word such as aækwai

‘there is …’, which creates a full
sentence without a verb)

prep. preposition
pron. pronoun
quant. quantifier (word like dukaæ ‘all’)
v.tr. transitive verb
v.intr. intransitive verb

A
aæ prep. at, in, on (general preposition indi-

cating stationary location, but NOT
motion toward!)

1.01a ff.

a (various tones) inter. pause marker, thought marker, etc. 1.01b ff.

a&a inter. exclamation of surprise or bemuse-
ment

1.08a, 2.03b

a\&a¥ inter. no 1.02

a\&a¥ inter. not to worry! 2.16, 4.01

a&a inter. hold it! 3.02

aæba\ n.f. form of aæbuæ 'thing' (q.v.) referring to
feminine object

5.10

aæbôn daæ the thing that, what...--cf. aæbuæ 1.05b

aæbin naæn that thing, "what's its name"--cf. aæbuæ 2.13

aæbin sha] a drink, something to drink--cf. aæbuæ 3.06

aæbinci n.m. food 1.06a, 1.08b, 1.09, 1.13,
1.14b, 2.03b, 2.07,
2.11, 2.16

aæbo\kê, aæbo¥kai n.m. friend 1.04a, 1.09, 4.03, 5.10

aæbo\kin dambe opponent in boxing 5.10

aæbuæ, abu\buwa¥ n.m. thing (see also aæba\, aæbôn, aæbôn daæ, aæbin
naæn)

1.09, 2.01c, 2.07, 2.09,
2.16, 3.09, 4.03, 5.03,
4.04

a\dalc∑ n.m. justice 4.02

aædda\ n.f. machete 1.02d

aæddên∑ n.m. religion 2.14, 5.03

addu&a¥ n.f. prayer, invocation of Allah 1.13a

ado\ n.m. adornment, nice clothes, jewelry, etc. 3.09, 5.04

afuwa¥ n.f. leniency, forgiveness 4.01
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aæfuwo\ n.m. hello (old-fashioned) 2.17

aægo\go, ago\guna¥ n.m. clock, watch 1.02b, 4.03

aægwa\gwa\, aægwa¥gê n.f. duck 1.03

ai inter. well, umm 1.06a/b, 1.08a, 1.10a,
4.02, 2.17, 2.03a,
2.03b, 2.07, 2.09, 2.10,
2.11, 2.14, 2.15, 3.05,
3.12, 3.13

aæikaæce-aæikaæce n.p. jobs, activities 4.04

aik∑, ayyuka¥ n.m. work, job 1.01a, 1.07, 2.15, 5.03,
5.09

aiko\ v . t r . send (here) 2.16

ainihê n.m. origin 5.01, 5.03

na ainihê original 5.01

ajìye\ v . t r . put away, place 1.12, 1.13, 4.03

aækwai pred. there is..., there exists..., there is
some (cf. daæ 'there is')

1.05a, 1.05b, 1.06b

aækwêya¥, awa\kê n.f. goat 1.03, 3.01, 5.05

aæ̊ allaæ adv. at least 5.04

aæl&a\da¥, aæl&a¥du\ n.f. custom, tradition 2.03a, 5.09

aæl&amaæ®ê ≠ lamaæ®ê n.m. matter, affair 4.01(II)

aælaikuæm aæs-saæla\muæ upon you, peace (response to Saæla\muæ
aælaikuæm!--q.v.

1.01a

aæla\ma¥ n.f. sign, indication 1.10a

aælayyaæho\ n.m. spinach 2.01a

aælba®ka¥1 n.f. prosperity, blessing 1.05b, 2.11

aælba®ka¥2 n.f. No sale!, Increase your offer! 3.03, 3.12, 3.13

aælba®kaæcê n.m. benefit, yield 1.09

aælbasa¥ n.f. onion 2.01a, 3.01

aælbishì®ê n.m. good news 1.10b

AÆlbishì®inkaæ¶kì! I have some good news for you! 1.10b

aæle\wa¥ n.f. candy 1.09

aælfahaæ®ê n.m. pride 5.10

aælhaj∑ n.m. pilgrim, someone who has made
pilgrimage to Mecca; term of
address for any prosperous Muslim
man (cf. hajiya\)

3.02, 3.06

A"lhamduæ lìlla\hì! inter. Praise to Allah! (expression of
thanksgiving)

1.01a, 1.05b, 1.06b, 1.10a,
2.03a, 2.09, 2.14, 2.15,
3.05

aælhe\®∑ n.m. goodness, good deed 1.01a, 2.03a, 4.03
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aæljanê, aæljaænu\ n.m. spirit, jinn 2.17, 5.03

aæljêhu\ n.m. pocket 3.02

aæl˚a\lê n.m. judge 4.01, 4.02

Alla¥h n.m. Allah 1.01b, 4.01, 4.03

Alla¥h@ - Alla¥h! inter. Is it true? - It's true 2.13, 3.06

AÆlla\huæ akbaæ®! inter. Allah is the most great! (can be used
to express distress)

2.14, 4.03(V)

Alla¥h Sarkê! inter. Allah is King! (expression meaning,
"Isn't that something?!")

2.13

Alla¥ yaæ ga\faættaæ Ma\laæm! May Allah pardon the teacher!
(greeting to a learned person)

4.01(II)

Allaæh yaæ ja\ za¥ma\nìnkaæ! May Allah extend your epoch!
(greeting to an important person)

4.01(II)

Alla¥h yaæ rufa¥ manaæ aæsê®ê! May Allah keep our secrets!
(expression indicating a
confidence)

4.03

aællo\ n.m. slate, board from writing Koranic
verses

1.02e

aællu\®a¥ n.f. needle, syringe, injection 2.05

aælmakaæshê,
almakussa¥

n.m. scissors 3.10, 3.16

aælwaæla\ n.f. ablutions for prayers 1.13d

amarya\ n.f. bride; most recently married co-wife 1.01a, 1.08a, 2.03a, 3.09

aæmfa¥nê n.m. use, using, usefulness 2.11, 2.15, 3.09, 3.10,
3.11, 3.15, 4.03

aæmfa¥ni(n go\na\) n.m. crops, products (of farm) 2.11, 5.06

A¥min! inter. So be it! (used in response to any
expression invoking Allah)

1.01b, 2.04a, 2.04b, 2.05,
2.06a/b, 3.04

aæmên∑ n.m. friend who is highly trusted 1.08b

aæmênìn gwauro\ n.m. man with just one wife 1.08b

aæmma\ conj. but (often introduces a clause to mean
something like, "It's the case
that.")

1.06b, 2.01a, 2.16, 2.03b,
2.14, 3.05, 3.08, 3.09
(but), 3.11 (but)

amsa¥ v. in t r . answer, respond 1.05a

ango¥ n.m. groom 2.04a

aænguwa\ ≠ uænguwa\ n.f. district of town, quarter 1.14d

aænnab∑ n.m. prophet; (capitalized) the Prophet
Muhammad

2.09, 4.03, 5.03

ap! (≠ af!) inter. It just occurred to me!, How about
that?!

1.10a/b, 2.09, 2.16, 3.05

aæ®aæha\ n.f. inexpensiveness, low in price 2.13

aæ®baæ&in num. f o r t y 1.07, 2.01a, 2.01b
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are¥wa n.f. north 5.03

asalê n.m. origin 5.03

aæsha\na\ n.f. matches 1.02a, 3.01

aæshe\ inter. Oh really?, Unexpectedly… 2.04a, 2.06b

aæshì®in num. twenty 1.06a, 1.07, 2.01a, 2.01b,
2.13, 3.03, 3.04

asìbitì n.m. hospital 1.14a, 2.05, 3.02

aæsê®ê n.m. secret 4.03

aska\ n.f. razor 3.11

aske¥ v . t r . shave, shave off 3.11

ask∑ n.m. shaving 3.11

aæsuæba] n.f. morning (pre-dawn); prayer done at
this time

1.01a, 1.10a, 1.13

aætaæmfa\, atamfo\fê n.f. cloth, print cotton 2.03b, 2.07, 4.03, 4.04

atìsha\wa¥ n.f. sneeze, sneezing 3.06

aætta\®agu\ n.m. pepper (red, oval-shaped, wrinkled) 2.01a

au! inter. Oh! (signals realization of something
unexpected or unthought of)

1.06a, 2.10, 4.04(III)

auna¥ v . t r . weigh, measure 2.01b, 3.08

aæura\ (i¶e\) v . t r . m a r r y 2.08, 2.14, 2.17

aure\ n.m. marriage 1.08b, 2.07, 2.08, 2.09,
2.15, 4.04

aæuta\ n.m./ f . youngest sibling 1.08a, 1.08b, 1.09

awa¥ n.f. hour 3.09

awa\kê plural of aækwiya¥ 3.01

awa®wa®o\ n.m. bracelet (usually thin) (= wa®wa®o) 1.06b, 4.03

aæyaæbaæ n.f. banana 4.05

aæzahaæ® n.f. afternoon (ca. 1-2 PM), prayer
performed at this time

1.10a, 2.11

azuæ®fa\ n.f. s i lver 1.06b

azzìkê n.m. wealth 2.15

B
ba;@ part. used as a tag on a question to indicate

that the information is obvious
3.11a, 3.14, 5.03e

ba]... pred. there is no... (= ba\buæ) 1.01a, 2.01b, 2.01c

ba\ v . t r . give (see ba\ daæ, ba]i waæ, baya®) 1.01a, 1.01b, 1.06b, 2.01b,
2.07, 2.12, 2.13, 3.04,
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3.08, 4.03

Ba¥ ni wurê! Get out of here! 2.17

ba\ daæ v . t r . give (a thing), give out 1.04a, 1.06a, 2.06

ba] da\ma\ inter. it's too much! 4.04

ba¥...ba not (negation of the expression
between the ba's)

1.02a

ba¥ba n.m. father, dad, daddy 1.06a, 1.13, 2.09, 2.15,
4.03

baæbba, ma]nya\ adj. big, important (person), eldest (e.g.
baæbban ∂a\ 'eldest son'); adult

1.06b, 1.09, 2.11, 3.10,
3.12, 4.02, 5.07

baæbbar r∑ga\ n.f. gown (large, with folds draped on
shoulders)

3.08

ba\buæ pred. there is no..., there is none (= ba]) 1.06b

ba¥bu® n.m. motorcycle 5.02

baccê sleep, sleeping (= barcê) 1.10a, 1.13, 4.05

baæhago¥ n.m. left-handed person 2.03a

Baæhaushe¥,
Baæhaushìya\,
Haæusa¥wa\

n.m./ f . Hausa person 3.16, 5.05

ba]i waæ v . t r . give to (noun recipient) (see ba\ 'give') 3.17

baæjinta¥ n.f. bravery, strength 5.09, 5.10

ba¥kê n.m. mouth 1.12, 1.13, 2.15, 3.13

gaæ ba¥kê ∂aya adv. completely 2.13, 3.06

ba¥ki(n muta¥ne\) problems caused by others' talking
about one

3.13

ba¥kin prep. beside, at the side of 1.14a

bakwaæi num. seven 1.07, 1.08a, 1.08b

ba˚ê, ba˚a\ adj. black 2.02, 2.17, 3.01, 3.07,
5.03

ba˚a-ba˚a blackish 3.07

ba˚in aæljanê n.m. evil spirit 2.17

ba¥̊ o\, ba¥̊ uwa\, ba¥̊ ê n.m./ f . guest, visitor, stranger 0

ba¥̊ uænta\ n.f. being a guest/visitor 2.03b

ba]l n.f. ball 1.04b

bambanc∑ n.m. difference 2.09

baæmbantaæ (daæ) v. in t r . differ (from) 3.10

ban daæ prep. except for 5.03

ban ∂a\k∑ n.m. toi let 5.05, 5.07

bana adv. this year 2.03a, 2.11

baængaza¥ (ji¶je\) v . t r . shove, push 4.01
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bango\ n.m. wall (of building) 1.02e

bank∑ n.m. bank (financial institution) 1.14c

banza\ n.f. worthlessness, worthless thing 4.02a, 4.04

sha\sha¥shan banza\ worthless flake 4.04

baæra see bar∑ 1.05b, 1.09

ba®baæ∂a\ sprinkle 2.16

barcê n.m. sleeping (= baccê, q.v.) 1.10a

bar∑ (bar ± object) v . t r . leave, leave off, leave behind, leave
in place

1.06b, 2.16, 3.09, 3.11,
3.17, 4.02

baæra, baæri let... (followed by subjunctive, as in
'let's go', 'let me help you')

1.05b, 1.09, 1.10b, 2.01c,
2.02, 2.10. 2.11, 3.03,
3.05, 3.07, 3.08b

ba®ka¥ n.f. blessing, good fortune 1.01a, 4.04

baro\ v . t r . leave behind (and come) 1.14a

ba]s n.f. bus 3.04

ba\sh∑ n.m. loan (of money) 4.03

ba\tì® n.m. battery 3.01

baætu\ n.m. discussion, matter 1.05b

Baætu\®e¥, Baætu\®ìya\,
Tu¥®a¥wa\

n.m./ f . European 1.14a

ba]uta\ waæ v . t r . worship 5.03

baæuta\ n.f. slavery; worshipping 5.03a

ba\ya\ n.m. back (of body), outside surface (of
gourd, etc.)

3.11a

ba\ya n.m. behind 1.14a

ba\yan prep. behind; after (time) 1.05a, 1.10a, 2.03a, 2.17,
3.08, 3.11

baæya\n∑ n.m. description, explanation 3.07, 5.01, 5.04, 5.05

baya® v . t r . give (see ba\ 'give') 1.10a

baza¥ v . t r . disperse 5.03

benc∑ n.m. bench 1.02b

be\ne\ n.m. building of two or more stories 5.02, 5.03, 5.07

bi v . t r . fol low 4.04

bi ta v. in t r . go by way of 1.10a

bige¥ v . t r . knock down 5.03a

bìkê n.f. celebration (esp. for a marriage) 3.09, 4.04

bêko¥ n.m. reconciliation with angry wife 2.08

binne¥ v . t r . bury 5.03

binnê n.m. variant of bi®nê 5.01
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bir∑ n.m. monkey 5.11

bi®k∑ n.m. brakes (of car) 3.02

bi®nê n.m. c i t y 5.01, 5.07

bê®o¥ n.m. pen, ballpoint 1.06a

bishiya¥ n.f. t ree 1.14a, 1.14d, 3.15

Bìsmilla¥! inter. In the name of Allah! (used as in
invitation to do something--begin
eating, sit down, start work, etc.)

1.05b, 1.09, 2.03a, 2.08,
2.13, 2.14, 3.03, 3.12
(full phrase, cutting
orange)

biya\ v . t r . pay 2.01a, 2.13, 3.03, 3.06,
3.08, 3.14, 4.03

bìya® num. f i ve 1.07, 1.08a, 1.08b, 2.01a

biyo\ v . t r . follow (this way) 5.03, 5.05

biyo\ ta v. in t r . go by way of 1.10a

biyu num. two 1.03, 1.07, 1.08a, 1.08b

daæ biyu hidden motive 2.13

bo\ka\ n.m. fetish doctor, herbalist 2.17

bo\kitì n.m. bucket 1.02a

buædurwa\ n.f. unmarried young woman; girlfriend
(of male)

4.05

bu\∂e¥ v . t r . open, uncover 1.12, 1.13, 3.05, 3.11,
3.17

buga¥ v . t r . hit, strike 3.10, 5.10

buge¥ variant of bige¥ 5.03

buægu v. in t r . be beaten, be lethargic 3.11a

buænsuru\ n.m. billy goat 1.03, 2.17, 3.01

buæ®o\sh∑ n.m. brush (instrument for brushing) 1.13

bu\she¥ v. in t r . dry, dry out 3.09, 3.17

bu\ta¥ n.f. kettle, bottle gourd 1.02c

ı
∫agas, aæ ∫agas adv. easily 4.04

∫angare¥ n.m. section, area 1.14c, 3.09, 5.05, 5.07

∫aæra\wo¥, ∫aæra¥yê n.m. thief 4.03, 4.05

∫a\r∑ n.m. piece (split from whole); section (of
house, etc.)

1.10b, 1.14d, 5.05, 5.07

∫a\ta¥ v . t r . spoil, ruin 4.04

∫a\taæ ra]i be upset, be out of sorts 4.04
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∫ullo\ v. in t r . appear 2.13

∫u\ya v. in t r . hide 1.08b

C
can, ca]n adv. there 1.05b

canj∑1 n.m. change (money) 3.02, 3.03, 3.04

canj∑2 n.m. change (difference) 5.03c

caæsaæ*in num. ninety 1.07, 2.01a

ce\ pred. it is... (with fem. noun)--cf. ne \ 1.01a, 1.02a

ce] (ce¥ after rel.perf.
pronouns)

v . t r . say + direct or indirect quotation; me¥
za]n ce]@ 'what will I say?'

1.05b, 1.10a, 2.07, 2.15,
4.04 (+ IO)

ce]  ± indirect object v . t r . call (object by name) 3.11

sai kaæ ce] ... one would say... 1.05b

ce¥faæne\ n.m. grocery shopping 2.02, 4.03

ce\wa\(®) conj. that + clause 1.10a, 3.11, 4.02, 5.01

ce]wa\ n.f. saying 4.04(IV)

ci1 v . t r . eat 1.03, 1.06a, 1.09, 1.14b,
2.03a, 2.03b, 3.06

ci2 v . t r . partake, experience (ci da\∂ê)

cê gaæba v. in t r . continue 2.15, 3.16

ci za\lê oppress, take advantage of someone
weaker

2.11, 4.02

cìka v. in t r . be complete 2.01b, 3.08a

cika¥ v . t r . complete, fill out 3.08a

cikê adv. inside 1.09, 2.17, 3.09

cikin prep. in, among 1.05a, 1.05b, 1.11a

ciko¥ n.m. completion, balance 2.04a

cilaæko\wa¥ n.f. hornbill 2.17

cìnikê n.m. trading 2.13, 3.13

cire¥ v . t r . remove, take out/off 1.12, 2.03a, 3.09, 3.11c

cêwo¥ n.m. pain 3.13

cìya\wa¥, cìya¥yê n.f. grass, weeds 1.03, 5.03

cêzo¥ n.m. bite, biting 2.05

co\kaælê, co\kula¥ n.m. spoon 1.02a, 1.02c, 1.05b, 3.06

co\kaælê maæi ya\tsu\ n.m. fo rk 1.02a

cu¥ta\ (ci¶ce\) v . t r . cheat 4.02
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D
daæ prep. w i th 1.06a ff.

daæ prep. "have" 1.06a ff.

daæ conj. and (used to connect nouns only) 1.06a ff.

daæ prep. at, upon, during (followed by an
expression of time)

1.01a ff., 1.10a

daæ pred. there is... (= aækwai) 1.06b, 1.10a, 2.09

daæ conj. that (introducing relative clauses) 1.10a, 1.10b

daæ conj. when (+ rel.perf.--first of a sequence
of completed events)

3.07

da] adv. formerly, earlier times 1.04b, 1.09, 2.03a, 2.13,
4.03

da] ma\ it's  known that…, "ya know…" 1.09, 1.10a, 204b, 2.05,
2.13, 2.14, 4.01, 4.03,
4.04

da¥ conj. indicates that a clause is hypothetical
or speculative

4.02, 4.03(I), 5.05

daæbam, daæban adv. separately, differently 2.12, 5.07

daæban daæban adv. various, different, of many kinds, in
many ways

3.12, 3.13, 5.04, 5.05

daæba\®a¥ n.f. plan, scheme 4.03

dabba¥, dabbo\bê n.f. animal (usually domestic) 1.03, 1.07a

daæbêno¥ n.m. date(s) (the fruit) 1.14a

da\ce¥ v. in t r . be right, be fitting 2.13

da¥ce\ n.m. coincidence, stroke of luck 2.03a

daæddawa\ n.f. cubes of fermented locust beans used
for flavoring in sauce

3.01

da∂a¥ v . t r . increase 4.01

da∂e¥ v. in t r . spend a long time, last a long time 1.05b, 2.07, 3.09

Ra]nkaæ yaæ da∂e¥. May your life be long.  (greeting to
social superior)

4.01, 4.04

da\∂ê n.m. pleasure, enjoyment 1.05a, 1.05b, 2.03a, 2.04b,
2.05, 2.08, 2.09, 2.13,
3.03, 3.06, 3.11, 4.03,
4.04, 5.10

daf daæ prep. near to, close by 1.14b

dafa¥ v . t r . cook 5.05

daæfaæ-dukaæ n.m. jollof rice 3.06

daægaæ prep. f rom 1.07, 1.10b, 1.11b
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daægaæ ba\ya afterwards, then 2.16

daægaæ cikin from among, of (as in 'one OF the
children')

3.16

daægaæ nan then, and then, thereupon 3.16

dage-dage, miyaæ®
d.-d.

n.m. sauce made with tomato paste 3.06

daæhu v. int r . be cooked 2.02

daæhuwa\ n.f. cooking 5.05

dai part. "indeed" (always following another
word to mean something like
'indeed', 'just', but often with no
clear translation)

1.01a, 1.08b, 1.10b, 2.17,
2.03a, 2.09, 2.13, 2.14,
2.15, 3.06, 3.08, 3.13

daidai adv. exactly, exact, just right 2.13, 3.16, 4.03

daidaæita\ v. in t r . do properly, correct 2.14

daina¥ v . t r . cease, stop doing 2.03b, 2.11, 2.12, 5.10

daka¥ v . t r . pound (in mortar) 3.13, 5.05

dakaæn ma\ta\ n.m. aphrodisiac for women 3.13

daækaælê n.m. cement platform outside house for
sitt ing

2.13, 5.02

da\kaæta\ v. in t r . wa i t 2.17

dako\ n.m. carrying loads for pay 4.05

daælêl∑ n.m. reason 2.03a, 2.08

dalla¥ v . t r . whack 4.01

da\ma n.m. right (side, hand) 1.12, 1.14a, 1.14b, 1.14c,
1.14d, 2.03a

da\ma\ n.f. opportunity 4.01, 4.04, 5.10

Ba] da\ma\! That's too much!, That's really
something!

4.04

daæ da\ma\ quite a few, numerous 5.03, 5.04

daæmaænga n.f. cap (style) 3.16

dambe n.m. boxing 1.11b, 5.10

dam∑ n.m. bundle 5.05

da¥mina\ n.f. rainy season 1.05b, 1.09, 2.11, 2.13

da¥mu v. in t r . w o r r y 4.04

da\mu¥ n.f. bothering 1.05a

da¥muwa\ n.f. concern, worry 1.10a, 2.16

danganeæ daæ prep. with respect to 4.01

da®aæsê n.m. lesson 5.04

daæ®du\ma¥ n.m. rug, carpet 1.02b

dare\ n.m. night 1.01d, 2.17



12 Hausar Baka:  English-Hausa Vocabulary

da¥riya\ n.f. laughing 1.12, 4.03(III), 4.04(III)

ban da¥riya\ funny 5.10

daætti n.m. d i r t 2.12

dau∂a¥ n.m. d i r t 2.12, 3.17

daura¥ daæ prep. across from 1.14a, 1.14b, 1.14d

da\wa¥ n.f. sorghum 2.11

daæwa¥kai n.pl. plural of do\k∑ 5.04

da\wo\ v. in t r . come back, return here 1.01d, 1.06a, 1.06b, 1.13,
2.01c, 2.07, 2.08, 3.08,
3.13, 4.02

de\na¥ see daina¥ 5.10

di®e\baæ n.m. dr iver 3.02

di®o] n.m. draw (in fight or game) 5.10

do\go\, do\guwa\ adj. tall, long 1.14d, 3.08

do\k∑, daæwa¥kai n.m. horse 1.03, 1.14a, 5.04

do\leæ ± clause in
Subjunctive

conj. it is necessary, must 2.13, 4.01(I), 5.01a

do¥min conj. because; so that (= don) 1.10a

don conj. because; so that (= do¥min); for the
sake of

4.04(I), 3.15

don Alla¥h please! (lit:  for the sake of Allah) 1.09, 1.10b, 1.14a, 2.03a,
2.12, 3.10, 3.14, 4.03

don me¥ why? 2.08

do\ya¥ n.f. yam 2.03a

du\ see duk, dukaæ 2.12

du¥ba\ (i¶e\) v . t r . look at, observe 2.11, 5.05

du¥ba\ (i¶e\) v . t r . face (in a particular direction) 1.12

du\ba¥ v. in t r . take a look 1.13, 2.02, 2.03a, 3.05,
3.07, 4.04(II)

du\bo\ v . t r . look (on behalf of) 2.17

dubu\ num. thousand 2.03b, 3.08, 4.03

duk quant. all, every (= dukaæ); (with two) both 1.02a, 3.16, 5.10

duk daæ hakaæ nevertheless 2.14

dukaæ quant. all, everything 2.01a, 3.06

du\ka¥ n.m. beating 4.02

dukkaæ quant. all, everything (= duka) 1.08b

duma\ n.f. gourd plant 5.06

du\tse¥, duwa¥tsu\ n.m. hill; stone 1.07, 5.03
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Î
∂a\ n.m. son 1.09, 2.03a, 2.04b, 2.17

∂a\ namijì baby boy 2.04b, 4.03(III)

∂aga¥ v . t r . lift, raise 1.12, 5.01a

∂a\k∑ n.m. room, hut 1.04b, 1.13a, 1.14c, 2.12

∂akko\ v . t r . take (= ∂auko\, q.v.) 5.03

∂a\lìbê, ∂a\lìba\,
∂a¥lìbai

n.m./ f . student 1.04a, 1.04b, 1.09

∂an ± masuline
noun

adj. small (makes diminutive of masculine
noun--cf. &ya®, &yan)

1.02a

∂an ± masuline
noun

n.m. one characterized by or associatied
with (cf. &ya®, &yan)

5.04a

∂an ± action adv. do a little (of the stated action) 1.10b, 2.13, 4.04(III)

∂an kaæren ± word expressing
quality

very..., real... 1.10b

∂an kwa\lê n.m. scarf 1.06b, 3.08, 4.04

∂aærê num. hundred 1.07, 2.01a, 2.01b, 2.01c,
2.03b, 2.13, 3.03, 3.04,
3.08

∂a\ta¥ n.m. eggplant-like fruit 2.11

∂auka¥ (  æ i¶e\) v . t r . pick up, take 1.12, 1.13, 2.03b, 3.12,
4.02

∂auka¥ ± clause v. in t r . imagine, believe 4.04(IV)

∂a]uke\ v . t r . take away 4.03

∂auko\ v . t r . bring, take up 1.05a, 1.05b, 2.02, 2.03a,
2.07, 3.05, 3.07, 3.11

∂aura¥ ± indirect
object

v . t r . tie on, bind to 3.13

∂auraæ aure\ betroth, formally agree to marriage 2.15

∂aure¥ v . t r . tie up, wrap up 2.01c, 3.09, 3.10, 5.05

∂aya num. one 1.07, 1.08b

∂aya num. same (when comparing two nouns) 5.10

∂aya ... ∂aya]n one...the other one 2.11

∂a¥zu adv. just now, a short while ago 2.05, 3.09

∂e¥bi¶∂e¥be\ see ∂êba¥ 2.03a

∂e\bo\ v . t r . dip out 1.10a, 5.05

∂êba¥ (∂e¥bi¶∂∑bi ±
noun, ∂e¥be\ ±
pronoun)

v . t r . dip out, scoop up/out 2.03a, 2.12, 2.13, 5.05



14 Hausar Baka:  English-Hausa Vocabulary

∂iga¥ v . t r . drip, apply in drops 3.13

∂ìgìrgìre n.m. carrying load on head 5.02

∂ôn, ∂in naæn det. the, the one in question 2.15, 3.09, 3.10

∂inka¥ v . t r . sew, make by sewing 3.08

∂inke¥ v . t r . sew up 3.14

∂ink∑ n.m. sewing 3.08, 3.16, 4.03

∂o\ra¥ v . t r . put pot/food on to cook 2.02, 5.05

∂o¥rawa¥ n.f. locust bean tree 1.14a

∂uwa¥wu\ n.pl. buttocks 3.13

E
e\ ≠ ê inter. yes 1.01a

e\ to¥ ≠ ê to¥ inter. OK, hmm 2.01a, 2.03b, 2.08, 2.09,
2.15, 3.14, 4.01, 4.04

F
faæ part.  and how about…? (always at the end

of a question related to some
earlier mentioned object)

1.02a/b, 1.04a/b, 1.06b,
1.08a/b, 2.17, 2.01a,
3.06, 3.08, 3.10, 3.11,
3.13

faæ part. particle which always follows some
other word meaning something like
'indeed', but usually with no
obvious translation (cf. mana)

1.04a, 1.06a, 1.09, 2.16,
2.08, 2.09, 2.14, 2.15,
3.10

fa\c∑ n.m. flat tire; patching a flat tire 3.05

fa\dala\ n.f. wall around city (= ganuwa) 5.04

fa∂a¥ n.f. fight, fighting, scolding 2.03a, 2.08, 2.11, 4.01,
4.02

faæ∂a\ (i¶e\) v . t r . say, state 1.09, 2.12, 2.13, 3.11c,
3.13, 3.17, 4.03, 5.05

fa\∂ê n.m. breadth, width, extent 3.08a, 3.08b

fa\∂ì v. in t r . fall down 4.05

faæhinta¥ (ci¶ce\) v . t r . understand 2.14, 4.02, 5.10

faifai n.m. tray made of woven grass 1.02c

fa]lwaya¥ n.f. power pole 1.14d

fa\ma\ n.f. struggling 2.03a

famfo¥ n.m. water faucet 1.02e, 5.03
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fanka¥ n.f. fan (electric) 1.02b

faænke\ n.m. deep-fried donut-like cakes 3.01

Fanta¥ n.f. Fanta orange soda 3.06

fa\ra¥ v . t r . begin, start 1.06a, 2.15, 3.09, 3.11,
3.16, 4.04

fa\ra¥ v . t r . be the first to do 5.03a, 5.03c

fara\ adj. f. white (see fari) 3.06

faæ®ant∑ n.m. plate (glass or ceramic) 1.02c, 1.13

fara¥re\ adj.pl. white (see fari) 2.12

farce¥ n.m. fingernail, toenail 3.09, 3.10

faæ®fe¥su\ n.m. pepper soup 3.06

farê, fara\, fara¥re\ adj. white 1.03, 1.10b, 1.14c

farê n.m. white cotton cloth 3.16

fa®ka¥ v. in t r . wake up 1.13

farko\ n.m. beginning, first 1.08a, 1.08b, 1.14a, 1.14d,
5.03a

daæ farko\ adv. first, at first 2.16

na farko\, ta farko\ first (m, f) 1.14a

fa¥ru v. in t r . happen 4.02, 4.03

fa\sa¥ v . t r . call off, give up plan, postpone 2.08, 2.09, 2.15

fa\sinjaæ n.m./ f . passenger 3.02

faæskaære\ n.m. splitting wood 3.15

fa\ta\ n.m. hope, hoping 2.02, 2.14, 4.03

faætaæwa\ n.f. inquiry 2.14

fa\tiha¥ n.f. benediction (saying the 1st verse of
the Koran)

1.13

fensì® n.m. pencil 1.06a, 1.12

fent∑ n.m. paint 5.01

fe\re¥ v . t r . peel, pare 3.12

fi v . t r . exceed, surpass, do more of, be
better than

1.06b, 3.13, 4.04(IV), 5.10

fi so] prefer 1.06b, 3.04, 3.04

F∑jo] n.f. Peugeot 3.04

fìla]s n.m. flask, thermos bottle 1.05b

fila\wa¥ n.f. f lower(s) 2.12

fêlê n.m. field, arena 1.04b, 1.14c, 5.03, 5.09,
5.10

aæ fêlê publicly, in the open 0

fêlin jirgin samaæ airport 5.03
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fìrgitaæ v. in t r . get scared, start 2.17

fi®j∑ n.m. refr igerator 1.02a, 1.05a, 1.05b

fìta v. in t r . go out 1.12, 1.13, 3.02, 3.05,
3.13, 4.03

fìtila¥ n.f. lamp, light 1.02a, 1.13

fito\ v. in t r . come out 1.13, 4.04, 2.15

fito¥ n.m. emergence 3.13

fura\ n.f. balls of cooked millet stirred into
cultured milk

3.01

fuska¥ n.f. face 1.10a, 1.13, 4.04

G
ga¥ pred. here is..., there is... 1.01a, 1.03, 1.06a, 1.06b

ga¥ shi (nan) ± sentence you see..., notice... 2.14, 3.09, 5.05

gaæba adv. ahead, in front, preceding 2.09

nan gaæba la ter 3.11

gaæba\ ∂aya completely, together 2.01a, 2.13, 3.08, 3.11a,
5.03, 5.05

gaæban prep. before, in front of 1.05b, 1.10a

gabaæs n.f. east 5.03

ga∫a¥ n.f. section 3.13

ga¥da\ (ji¶je\) v . t r . inherit (from) 2.04b, 5.03

gado\ n. m. bed 1.13

ga\faæ®ta\ ≠ ga\faætta\ v . t r . forgive 2.06, 2.14, 4.01

Alla¥h yaæ ga\faæ®taæ Ma\laæm! May Allah pardon the teacher!
(expression of respect to a learned
person)

4.01(I)

ga\faætta\ ≠ ga\faæ®ta\ 4.01(I)

gai daæ v . t r . greet (cf. gaishe\) 1.01b, 1.10b, 2.04a, 2.16

gaisa¥ v. in t r . exchange greetings 1.10b, 5.10

gaishe\ ± pronoun
object

v . t r . greet (cf. gai daæ) 1.09, 2.04b (gaishe min da
ita), 2.09, 2.17

gaæje\re\ adj. short 3.07

gaæji (daæ) v. in t r . be tired (of) 2.07, 4.03

gaæjiya¥ n.f. tiredness 1.01a

gama¥ v . t r . finish 1.10a, 2.03a, 2.17, 3.05,
3.06, 3.08, 3.10, 3.11,
3.16, 3.17



Hausar Baka:  English-Hausa Vocabulary 17

gaæme daæ prep. with respect to 5.05, 5.10

gandu\ n.m. family farm 5.05

ga\ne¥ v . t r . understand; recognize 2.08, 2.12, 3.10, 3.14,
4.04(III)

ganê, gan ±
pronoun, ga ±
noun

v . t r . see 1.06a, 1.07, 1.08b, 1.10a,
1.10b, 1.11b, 1.14b,
1.14c, 1.14d, 2.11,
2.12, 2.13, 2.15, 2.16,
3.05, 3.07, 3.10, 4.02

ga\nuwa\ n.f. wall around a city 5.04

ganye\ n.m. leaves, foliage 1.14a, 3.13

ga\ra conj. better, it's better 4.04(IV)

ga®ga\jiya\ n.f. tradition 3.15, 5.03, 5.09

na¶ta ga®ga\jiya\ traditional, of the past 5.03a

gaærê1 n.m. town 1.01a, 1.11b, 2.17, 3.10,
5.03

gaærê2 n.m. weather, environment 1.05b, 3.06

ga¥rê n.m. flour, powder 2.16, 3.13, 5.05

gaærin conj. in trying to 3.11

ga¥®u\ n.m. wall (usually around city) 1.03, 5.04

garwaæya\ v . t r . stir, mix 1.13a

ga\sh∑ n.m. hair 3.11

ga¥shìnba¥ki n.m. mustache 3.11

gaskiya\ n.f. truth; (as interjection) it's true 1.06b, 1.08b, 1.10b, 2.01b,
2.03a, 2.03b, 2.07,
2.13, 2.15, 3.07, 3.12,
4.03

na¶ta gaskiya\ t rue 5.10

gaya¥ ± indirect
object

v . t r . te l l 1.06b, 1.07, 1.10a, 2.08,
2.13, 4.04, 5.04

gaæyyata¥ (ci¶ce\) v . t r . invite 2.02

ge\fe¥ n.m. side, to the side 1.14a, 3.09

ge\mu¥ n.m. beard 3.11

ge\ro\ n.m. mil let 5.05

gida\1, gida¥je\ n.m. house, compound, home, building 1.01d, 1.03, 1.05b, 1.10b,
1.11a, 2.08, 2.09, 5.07,
5.03, 5.05

aæ gida\ home, at home 4.04

gida\2 n.m. section, part 3.12

gida\-gida\ groups, piles 3.15

gìla\sh∑ n.m. glass 2.12
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gina¥ v . t r . build (of mud or cement) 5.03, 5.04

gìndê n.m. base, bottom 4.05

gìndin prep. under (tree, etc.), at the base of 4.05

gin∑ n.m. building, structure (made of mud or
cement)

1.14c, 5.04

girk∑ n.m. cooking, preparing meal 2.03b, 3.15

girma\ n.m. importance, size, maturity 4.02

gishirê n.m. salt 2.02, 2.03b

gêwa\ n.f. elephant 5.03

go¥be adv. tomorrow 1.01b, 1.06b, 1.11b, 2.01c,
2.08

go\de¥ v . t r . /
in t r .

thank, give thanks 1.05b, 1.06a, 1.08b, 1.10a,
2.01b, 2.09, 2.16

go¥diya\ n.f. thanks 1.01a

go\ge¥ v . t r . rub, scrub; iron (clothes) 1.13, 2.12

go\maæ num. ten 1.08a, 1.08b, 2.01a, 3.03

go\maæ sha]... num. ...-teen, e.g. go\maæ sha] ukuæ '13' 1.08a, 1.08b, 3.08

go\na\ n.f. fa rm 1.08b, 1.09, 2l03a, 2.09,
2.12, 2.13, 5.06

go\®oæ n.m. kola (nut) 1.05b, 1.10b, 2.13, 3.01

go¥shê n.m. forehead 2.17

go\ta¥ v. in t r . pass meridian (the sun) 2.11

guæda\1 n.f. whole, unit 1.10b

guæda\2 num. one 2.13, 3.16

guæda\ ∂aya, guæda\ biyu, etc. = one, two, etc. 1.03, 1.09, 1.14d, 2.13,
3.16

guda\na® daæ v . t r . run, operate 5.05

guduæ v. in t r . run 1.03, 2.17, 4.03, 4.05

guduæmmawa\ n.f. help, assistance 4.04

gu\ga¥ n.f. ironing (clothes) 2.12

gu¥ga] n.m. well bucket (5.01a)

guæmê n.m. hot weather; sweat 1.01a

gunk∑ n.m. idol, animist shrine 5.03

gurb∑ n.m. place, spot, area 3.09

gurê ≠ wurê n.m. place 2.17

gu\ru\ n.m. talisman belt 3.13

gwada¥ v . t r . measure; exemplify 3.08, 5.10

gwaggoæn bir∑ n.m. baboon 5.11

gwalalo\ n.m. moat 5.04


